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vitt TO TIIB HEADER.

We must thank Inm, too, for having brought within the compass of
three volumes every thing we wish to know of that war, mul in a
Btyle 30 cngagmg, that we cannot lay the book down. He had been
io kmd as to send me a copy of his work, of which I shall manifestmy acknowledgmont by sending him your volumes, us they come
out. My origmul being lent out, I have no means of collating it
with tlie translation

; but see no cause to doubt correctness ' On
receipt of the second volume of the translation, Mr. Jeflbrson re-
news his eulogies of the history, in the expressions which follow-
1 join Mr. Adams, heartily, in good wishes for the success of your
labors, and hope they will bring you both profit and fame. You
have certainly rendered a good service to your country; ond when
the superiority of the work over every other on the same subjeci
shall be more known, I think it will be the common manual of our
Revolutionary History.' Mr. Madison" is no less decisive in his ap-
probation of the undeitaking. He writes the translator on receiv-
ing his first volume

:
' The literary reputation of this author, with the

philosophic spirit and classic taste allowed to this historical work
justly recommended the task in which you are engaged, of placing a
translation of it before American readers

; to whom the subject must
always be deeply interesting, and who cannot but feel a curiosity to
see the picture of it as presented to Europe by so able a hand. The
author seems to have the merit of adding to his other qualifications
much industry and care in his researches into the best sources of
information, and it may readily be supposed that he did not fail to
make the most of his access to those in France, not yet generally
laid open.' «fcc. Thus cotemporary witnesses, and the most promi-
nent actors m some of the principal events recorded in these vol-
umes, have authorized and sanctioned the unexpected indulgence
with which they were received by the American people. Grateful
for such high approbation, and content with having been the first to
present his countrymen, at his own peril, with however imperfect a
copy of so inimitable an original, the translator will always be hap-
py to congratulate them on the appearance of a better.
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